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SÉCURITÉ
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SÉCURITÉ

Vannes à commande 
pneumatique
Type HF Inox

Modèles disponibles Limites d’emploi

La vanne pneumatique HF inox est destinée au sectionnement automatique des réseaux de fl uides. 
Le corps incliné à passage intégral permet de très faibles pertes de charges. Le corps et les pièces internes en acier inoxydable autorisent 
l’utilisation de la vanne HF sur de très nombreux fl uides pour des pressions jusqu’à 16 bar et des températures jusqu’à 180°C. La tête orientable 
de commande tout inox, autorise l’installation de la vanne HF dans les ambiances agressives et/ou dans les ambiances à hygiène contrôlée, 
plus particulièrement dans les industries agro-alimentaire et pharmaceutique.

• ½’’ à 2’’ raccordements taraudés NF arrivée sur le clapet
• ½’’ à 2’’ raccordements taraudés NF arrivée sous le clapet

Pression du fl uide : PS 16 bar
Température du fl uide : TS -10°C/+180°C
Pression d’alimentation en air 10 bar max

DN Ø Tête Kv (m3/h) ΔP (bar) P alim. mini (bar)
½’’ 50 4,7 0-16 3

¾’’ 50 9,5 0-16 3 - 4

1’’ 50 18,1 0-16 3 - 5,5

1’’1/4 63 23,1 0-16 3 - 5

1’’1/2 63 32,9 0-16 3 - 6,5

2’’ 80 52,8 0-16 3 - 6,6

CLASSEMENT SELON DIRECTIVE PED 97/23
A3§3 – Utilisation interdite sur les gaz du groupe I.

DN Ø Tête Kv (m3/h) ΔP (bar) P alim. mini (bar)

½’’ 50 4,7 0-16 4,5
¾’’ 50 9,5 0-12 4,5
1’’ 63 18,1 0-10 4,5

1’’1/4 63 23,1 0-6 4,5
1’’1/2 80 32,9 0-10 4

2’’ 80 52,8 0-6 4

Caractéristiques techniques

Version simple effet nf arrivé fl uide sur clapet                                                                                                          

Version simple effet nf arrivé fl uide sous clapet                                                                                                          
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SÉCURITÉ

DN Ø Tête D R P K1 A1 L T
½’’ 50 60 35 G 1/8’’ 126 133 68 15
¾’’ 50 60 35 G 1/8’’ 131 137 75 16
1’’ 50 60 35 G 1/8’’ 140 149 90 17
1’’ 63 77 43 G 1/8’’ 165 174 90 17

1’’1/4 63 77 43 G 1/8’’ 175 188 116 21
1’’1/2 63 77 43 G 1/8’’ 178 190 116 21
1’’1/2 80 98 52 G 1/4’’ 187 204 116 21

2’’ 80 98 52 G1/4’’ 184 218 138 22

Avant toute installation, sectionner la tuyauterie en amont et en aval.
• Dépressuriser et purger la canalisation.
• Attendre son refroidissement à température ambiante.
• Porter les équipements de sécurité nécessaires pour ce type d’intervention (gants et lunettes).
• Installer la vanne en respectant le sens de montage indiqué par la fl èche sur le corps.
• Raccorder l’alimentation en air à l’aide du raccord approprié.
• Vérifi er le fonctionnement de la vanne à l’aide de l’indicateur repère 7.
• La vanne HF ne nécessite aucun entretien particulier.
• En cas de perte d’étanchéité en ligne, vérifi er l’état du clapet repère 2 et la pression d’alimentation en air.
• En cas de fuite au presse-étoupe, vérifi er l’état de la garniture repère 3.
• En cas de perte d’étanchéité sur la tête de commande, vérifi er l’état du segment, repère 6.

Dimensions

Montage et entretien
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Robinetterie et vannes 
industrielles

Accessoires

Manomètre Clapet Soupape

Composants 
pour le vide 

(ventouse, venturi)
Valve à 2 pressions 

électrique ou pneumatique

Pressostats
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SÉCURITÉ

Pressostat électronique réglable
KLV5
Le pressostat électronique "KLV5" permet la régulation de deux 
seuils d'intervention avec hystérésis réglable. 
Equipé d'un écran d’affi chage et d'une connexion hydraulique 
tournante qui permet d'orienter facilement le connecteur M12x1 
dans la position la plus apte à garantir une visibilité parfaite du 
display en fonction du montage.
Possibilité d’activer un mot de passe pour protéger le pressostat 
d’éventuelles modifi cations du personnel non autorisé.

Corps: INOX
Parties en contact avec fl uide: INOX avec capteur en céramique 
et joint en NBR
Montage: toutes positions
Dimensions : L 60 mm x H 93 mm
Ecran d’affi chage: 4 chiffres de 7.6 mm
Température: de - 20°C à + 80°C
Fréquence de commutation : 200 cycles/min
Précision: 0.5% de la valeur fi nale
Plage tarage: de 1% à 100% de la valeur réglable maxi
Valeur d’hystérésis : plage réglable entre 1% et 100% de la valeur 
réglée
Poids: 0,35 Kg
Durée de vie: 10x106 cycles à 20°C
Caractéristiques électriques:

- Tension alimentation: 12 > 30 VDC
- Raccordement électrique M12x1 (4pin)
- Protection électrique selon normes CEI EN 60529:IP65
- Charge maxi admissible sur contacts: 0.5 Ampère à 24 Volts DC
- Consommation moyenne: <50 mA
- Emissions et immunités d’interférence selon les normes EN 61.326
- Protection contre surtensions et inversions des contacts

Note : connecteur M12 non inclue

PRESSOSTATO ELETTRONICO VISUALIZZATO 
ELECTRONIC PRESSURE SWITCH DISPLAY KLV5 
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Il pressostato elettronico “KLV5” permette la 
regolazione di due soglie d’intervento con 
isteresi regolabile. Semplice ed intuitivo nella 
programmazione la nuova serie è dotata di 
display frontale a tre cifre per il settaggio e la 
lettura della pressione di lavoro. Lo strumento 
può essere richiesto pretarato di fabbrica o 
facilmente impostato seguendo le istruzioni 
allegate. 
 

Caratteristiche Tecniche: 
Corpo: in alluminio anodizzato, con parti a 
contatto fluido in acciaio inox AISI316 sensore 
ceramico e guarnizione di tenuta in NBR 
connessione idraulica 1/4” BSPF  

Montaggio: in ogni posizione. Montaggio a 
pannello tramite 2 fori passanti Ø5 mm - 
interasse 31 mm 

Peso: 0.43 Kg 

Display: n°3 digit da 7.6 mm 

Temperatura d'impiego: da - 20°C a + 80°C 

Frequenza di commutazione: 200 cicli/min 

Precisione d'intervento:  1% del F.S. alla 
temperatura di 20°C 

Campo di regolazione della soglia: da 1% al 
100% del valore di fondo scala 

Valore d'isteresi: impostabile a piacere su 
tutta la scala 

Vita Meccanica: 10x106 cicli a 20°C 

Caratteristiche Elettriche: 
- Tensione d’alimentazione:  10 > 30 VDC 
- Attacco elettrico M12x1 o DIN30x30(4 pin)  
- Protezione elettrica secondo norme  
   CEI EN 60529: IP 65 
- Massimo carico sui contatti: 0,5 Amp 
- Consumo medio: < 50 mA 
- emissioni ed immunità di interferenza  
   secondo norme EN 61.326  
 
Garanzia: vedi pagina dedicata  
Parti di ricambio: vedi pagina dedicata 
Nota : Connettore M12 femmina non incluso 
Su richiesta: Esecuzione con display in PSI 
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CONNESSIONI ELETTRICHE / 
ELECTRIC CONNECTION 

Esecuzione / 
Execution M3 M12 

Alimentazione /   
Power supply 12-24 VDC 12-24 VDC 

Alimentazione +  
Power supply + Pin 1 Pin 1 

 GND Pin T Pin 3 

NC Pin 2 Pin 2 

NA Pin 3 Pin 4 

Esecuzione - Execution  
 B C D 

 
Pin2 

   
 
Pin1 

   

“KLV5” electronic pressure switches 
permit the regulation of two operating 
points with adjustable hysteresis. Simple 
and intuitive in the programming, the new 
series is equipped by frontal display for 
setting and control of the working pressure. 
The instrument can be ordered preset by 
factory or easily set up according to the 
instructions. 
 

Technical features: 
Body: in anodized aluminium, with fluid 
contact parts in inox steel AISI316, ceramic 
sensor and NBR seal 
Hydraulic connection 1/4” BSPF 

Assembly:  in every position. Panel 
assembly with 2 through holes Ø5 mm – 31 
mm centre-to-centre  

Weight: 0.43 Kg 

Display: n° 3 digits of 7.6 mm 

Working temperature: from -20°C to +80°C 

Switching frequency: 200 cycles/min 

Switching accuracy: 1% of the end of scale 
to 20°C 

Range of the adjustment: from 1% to 100% 
of the end of scale value 

Hysteresis value: adjustable gap between 
all range of scale  

Mechanical life: 10x106 cycles at 20°C  

Electric Features:   
- Power supply: 10 > 30 VDC 
- Electric connection M12x1or DIN30x30 
(4pin)  
- Electric protection according to  
   CEI EN 60529:IP65 
- Maximum contact load: 0,5 Amp 
- Medium consumption: <50 mA 
- Interference emission and interference  
   immunity according to EN 61.326 

Warranty: see dedicated page 
Spare parts: see dedicated page 
Note : M12 female connector not included 
Optional: Version with display in PSI 

ESEMPIO D’ORDINE / HOW TO ORDER 

KLV5.   . . / .. 

Tipo Campo 
di regolazione P Max Esecuzione Segnale in uscita Connessione 

elettrica 

Type Switching pressure 
range P Max Execution Output signal Electric  

Connection 

 Bar Bar    

KLV50.1 0 > 2 7.5 
B  

Contatti separati: Aperto + Chiuso 
NA+NC 

 

Separed contacts: Open + Closed  
NO+NC 

 
C  

Contatti chiusi: Chiuso + Chiuso  
NC+NC 

 

Closed contacts: Closed + Closed  
 NC+NC 

 
D  

Contatti aperti: Aperto + Aperto  
NA+NA 

 

Open contacts: Open +Open  
NO+NO 

 

2 
Indica / means 

4-20 mA 
 
 

Se omesso indica esecuzione standard 
 

If omitted indicates standard execution 
 

M12 
Connessione 

 
Connection 

 
M12x1 

 
(Connettore femmina escluso) 

 
(Female connector excluded) 

 
 

Se omesso indica esecuzione standard 
 

If omitted indicates standard execution 
 
 

KLV50 0 > 5 12 

KLV51 0 > 10 25 

KLV52 0 > 20 50 

KLV53 0 > 50 120 

KLV54 0 > 100 250 

KLV55 0 > 200 500 

KLV59 0 > 400 600 

KLV59.6 0 > 600 800 

40  

58

80

KLV5. . . /..

Type
Plage de 
réglage

P. 
max Exécution Signal 

sortie
Connexion 
électrique

Bar Bar
KLV50.1 0 > 2 7.5

B
Contacts séparés: NO + NF

C
Contacts fermés : NF + NF

D
Contacts ouverts : NO +NO

2 
4-20 mA

M12
Connexion

M12x1 (connecteur 
femelle exclu)

KLV50 0 > 5 12
KLV51 0 > 10 25
KLV52 0 > 20 50
KLV53 0 > 50 120
KLV54 0 > 100 250
KLV55 0 > 200 500
KLV59 0 > 400 600

KLV59.6 0 > 600 800

PRESSOSTATO ELETTRONICO VISUALIZZATO 
ELECTRONIC PRESSURE SWITCH DISPLAY KLV5 
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Il pressostato elettronico “KLV5” permette la 
regolazione di due soglie d’intervento con 
isteresi regolabile. Semplice ed intuitivo nella 
programmazione la nuova serie è dotata di 
display frontale a tre cifre per il settaggio e la 
lettura della pressione di lavoro. Lo strumento 
può essere richiesto pretarato di fabbrica o 
facilmente impostato seguendo le istruzioni 
allegate. 
 

Caratteristiche Tecniche: 
Corpo: in alluminio anodizzato, con parti a 
contatto fluido in acciaio inox AISI316 sensore 
ceramico e guarnizione di tenuta in NBR 
connessione idraulica 1/4” BSPF  

Montaggio: in ogni posizione. Montaggio a 
pannello tramite 2 fori passanti Ø5 mm - 
interasse 31 mm 

Peso: 0.43 Kg 

Display: n°3 digit da 7.6 mm 

Temperatura d'impiego: da - 20°C a + 80°C 

Frequenza di commutazione: 200 cicli/min 

Precisione d'intervento:  1% del F.S. alla 
temperatura di 20°C 

Campo di regolazione della soglia: da 1% al 
100% del valore di fondo scala 

Valore d'isteresi: impostabile a piacere su 
tutta la scala 

Vita Meccanica: 10x106 cicli a 20°C 

Caratteristiche Elettriche: 
- Tensione d’alimentazione:  10 > 30 VDC 
- Attacco elettrico M12x1 o DIN30x30(4 pin)  
- Protezione elettrica secondo norme  
   CEI EN 60529: IP 65 
- Massimo carico sui contatti: 0,5 Amp 
- Consumo medio: < 50 mA 
- emissioni ed immunità di interferenza  
   secondo norme EN 61.326  
 
Garanzia: vedi pagina dedicata  
Parti di ricambio: vedi pagina dedicata 
Nota : Connettore M12 femmina non incluso 
Su richiesta: Esecuzione con display in PSI 

 

                                    
                                          KLV5 - M3 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                         KLV5 - M12 
 

 
 

 
                      

 

CONNESSIONI ELETTRICHE / 
ELECTRIC CONNECTION 

Esecuzione / 
Execution M3 M12 

Alimentazione /   
Power supply 12-24 VDC 12-24 VDC 

Alimentazione +  
Power supply + Pin 1 Pin 1 

 GND Pin T Pin 3 

NC Pin 2 Pin 2 

NA Pin 3 Pin 4 

Esecuzione - Execution  
 B C D 

 
Pin2 

   
 
Pin1 

   

“KLV5” electronic pressure switches 
permit the regulation of two operating 
points with adjustable hysteresis. Simple 
and intuitive in the programming, the new 
series is equipped by frontal display for 
setting and control of the working pressure. 
The instrument can be ordered preset by 
factory or easily set up according to the 
instructions. 
 

Technical features: 
Body: in anodized aluminium, with fluid 
contact parts in inox steel AISI316, ceramic 
sensor and NBR seal 
Hydraulic connection 1/4” BSPF 

Assembly:  in every position. Panel 
assembly with 2 through holes Ø5 mm – 31 
mm centre-to-centre  

Weight: 0.43 Kg 

Display: n° 3 digits of 7.6 mm 

Working temperature: from -20°C to +80°C 

Switching frequency: 200 cycles/min 

Switching accuracy: 1% of the end of scale 
to 20°C 

Range of the adjustment: from 1% to 100% 
of the end of scale value 

Hysteresis value: adjustable gap between 
all range of scale  

Mechanical life: 10x106 cycles at 20°C  

Electric Features:   
- Power supply: 10 > 30 VDC 
- Electric connection M12x1or DIN30x30 
(4pin)  
- Electric protection according to  
   CEI EN 60529:IP65 
- Maximum contact load: 0,5 Amp 
- Medium consumption: <50 mA 
- Interference emission and interference  
   immunity according to EN 61.326 

Warranty: see dedicated page 
Spare parts: see dedicated page 
Note : M12 female connector not included 
Optional: Version with display in PSI 

ESEMPIO D’ORDINE / HOW TO ORDER 

KLV5.   . . / .. 

Tipo Campo 
di regolazione P Max Esecuzione Segnale in uscita Connessione 

elettrica 

Type Switching pressure 
range P Max Execution Output signal Electric  

Connection 

 Bar Bar    

KLV50.1 0 > 2 7.5 
B  

Contatti separati: Aperto + Chiuso 
NA+NC 

 

Separed contacts: Open + Closed  
NO+NC 

 
C  

Contatti chiusi: Chiuso + Chiuso  
NC+NC 

 

Closed contacts: Closed + Closed  
 NC+NC 

 
D  

Contatti aperti: Aperto + Aperto  
NA+NA 

 

Open contacts: Open +Open  
NO+NO 

 

2 
Indica / means 

4-20 mA 
 
 

Se omesso indica esecuzione standard 
 

If omitted indicates standard execution 
 

M12 
Connessione 

 
Connection 

 
M12x1 

 
(Connettore femmina escluso) 

 
(Female connector excluded) 

 
 

Se omesso indica esecuzione standard 
 

If omitted indicates standard execution 
 
 

KLV50 0 > 5 12 

KLV51 0 > 10 25 

KLV52 0 > 20 50 

KLV53 0 > 50 120 

KLV54 0 > 100 250 

KLV55 0 > 200 500 

KLV59 0 > 400 600 

KLV59.6 0 > 600 800 

40  
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Exécution

Connexion électrique
Exécution M3 M12

Alimentation électrique 12-24 VDC 12-24 VDC

Alimentation électrique + Pin 1 Pin 1
GND Pin T Pin 3
NC Pin 2 Pin 2
NA Pin 3 Pin 4

Caractéristiques techniques

PRESSOSTATO ELETTRONICO VISUALIZZATO 
ELECTRONIC PRESSURE SWITCH DISPLAY KLV5 

FOX s.r.l. - Via Romagna 6, 20090 OPERA-MI- ITALY- Tel. +39.02.57600033  +39.02.57606543 –Fax +39.02.57600176 e-mail fox@fox.it     www.fox.it 
Ci riserviamo il diritto di apportare qualsiasi modifica costruttiva senza darne preavviso, non tutte le combinazioni sono disponibili a magazzino, lotto minimo richiesto per combinazioni non disponibili. 
We reserve us the right to make modifications to the construction without prior notice, not all the combinations are available on stock, minimum lot quantity required for not available combinations. 

20

Il pressostato elettronico “KLV5” permette la 
regolazione di due soglie d’intervento con 
isteresi regolabile. Semplice ed intuitivo nella 
programmazione la nuova serie è dotata di 
display frontale a tre cifre per il settaggio e la 
lettura della pressione di lavoro. Lo strumento 
può essere richiesto pretarato di fabbrica o 
facilmente impostato seguendo le istruzioni 
allegate. 
 

Caratteristiche Tecniche: 
Corpo: in alluminio anodizzato, con parti a 
contatto fluido in acciaio inox AISI316 sensore 
ceramico e guarnizione di tenuta in NBR 
connessione idraulica 1/4” BSPF  

Montaggio: in ogni posizione. Montaggio a 
pannello tramite 2 fori passanti Ø5 mm - 
interasse 31 mm 

Peso: 0.43 Kg 

Display: n°3 digit da 7.6 mm 

Temperatura d'impiego: da - 20°C a + 80°C 

Frequenza di commutazione: 200 cicli/min 

Precisione d'intervento:  1% del F.S. alla 
temperatura di 20°C 

Campo di regolazione della soglia: da 1% al 
100% del valore di fondo scala 

Valore d'isteresi: impostabile a piacere su 
tutta la scala 

Vita Meccanica: 10x106 cicli a 20°C 

Caratteristiche Elettriche: 
- Tensione d’alimentazione:  10 > 30 VDC 
- Attacco elettrico M12x1 o DIN30x30(4 pin)  
- Protezione elettrica secondo norme  
   CEI EN 60529: IP 65 
- Massimo carico sui contatti: 0,5 Amp 
- Consumo medio: < 50 mA 
- emissioni ed immunità di interferenza  
   secondo norme EN 61.326  
 
Garanzia: vedi pagina dedicata  
Parti di ricambio: vedi pagina dedicata 
Nota : Connettore M12 femmina non incluso 
Su richiesta: Esecuzione con display in PSI 
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CONNESSIONI ELETTRICHE / 
ELECTRIC CONNECTION 

Esecuzione / 
Execution M3 M12 

Alimentazione /   
Power supply 12-24 VDC 12-24 VDC 

Alimentazione +  
Power supply + Pin 1 Pin 1 

 GND Pin T Pin 3 

NC Pin 2 Pin 2 

NA Pin 3 Pin 4 

Esecuzione - Execution  
 B C D 

 
Pin2 

   
 
Pin1 

   

“KLV5” electronic pressure switches 
permit the regulation of two operating 
points with adjustable hysteresis. Simple 
and intuitive in the programming, the new 
series is equipped by frontal display for 
setting and control of the working pressure. 
The instrument can be ordered preset by 
factory or easily set up according to the 
instructions. 
 

Technical features: 
Body: in anodized aluminium, with fluid 
contact parts in inox steel AISI316, ceramic 
sensor and NBR seal 
Hydraulic connection 1/4” BSPF 

Assembly:  in every position. Panel 
assembly with 2 through holes Ø5 mm – 31 
mm centre-to-centre  

Weight: 0.43 Kg 

Display: n° 3 digits of 7.6 mm 

Working temperature: from -20°C to +80°C 

Switching frequency: 200 cycles/min 

Switching accuracy: 1% of the end of scale 
to 20°C 

Range of the adjustment: from 1% to 100% 
of the end of scale value 

Hysteresis value: adjustable gap between 
all range of scale  

Mechanical life: 10x106 cycles at 20°C  

Electric Features:   
- Power supply: 10 > 30 VDC 
- Electric connection M12x1or DIN30x30 
(4pin)  
- Electric protection according to  
   CEI EN 60529:IP65 
- Maximum contact load: 0,5 Amp 
- Medium consumption: <50 mA 
- Interference emission and interference  
   immunity according to EN 61.326 

Warranty: see dedicated page 
Spare parts: see dedicated page 
Note : M12 female connector not included 
Optional: Version with display in PSI 

ESEMPIO D’ORDINE / HOW TO ORDER 

KLV5.   . . / .. 

Tipo Campo 
di regolazione P Max Esecuzione Segnale in uscita Connessione 

elettrica 

Type Switching pressure 
range P Max Execution Output signal Electric  

Connection 

 Bar Bar    

KLV50.1 0 > 2 7.5 
B  

Contatti separati: Aperto + Chiuso 
NA+NC 

 

Separed contacts: Open + Closed  
NO+NC 

 
C  

Contatti chiusi: Chiuso + Chiuso  
NC+NC 

 

Closed contacts: Closed + Closed  
 NC+NC 

 
D  

Contatti aperti: Aperto + Aperto  
NA+NA 

 

Open contacts: Open +Open  
NO+NO 

 

2 
Indica / means 

4-20 mA 
 
 

Se omesso indica esecuzione standard 
 

If omitted indicates standard execution 
 

M12 
Connessione 

 
Connection 

 
M12x1 

 
(Connettore femmina escluso) 

 
(Female connector excluded) 

 
 

Se omesso indica esecuzione standard 
 

If omitted indicates standard execution 
 
 

KLV50 0 > 5 12 

KLV51 0 > 10 25 

KLV52 0 > 20 50 

KLV53 0 > 50 120 

KLV54 0 > 100 250 

KLV55 0 > 200 500 

KLV59 0 > 400 600 

KLV59.6 0 > 600 800 

40  
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80
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SÉCURITÉ

Pressostat électronique réglable
FL4
Les pressostats “FL4” permettent la commutation de 2 micro 
interrupteurs électroniques lorsque les 2 valeurs de pres-
sions prédéfi nies sont atteintes.
Ecran type panel avec système de fi xation rapide.

Parties en contact avec fl uide: acier au carbone
Montage: toutes positions avec fi letage arrière ou radial de 1/8” BSPF
Dimensions : L 32mm x H 36mm x P 36mm
Température: de 0°C à + 50°C
Temps de réponse: <2.5 ms
Précision: < ± 2% de la pression maxi de réglage ± 1 chiffre (à 20°C)
Valeur d’hystérésis: réglage manuel entre 1% et 10% de la pression 
réglée ou réglage automatique à une valeur de 3% de la pression maxi réglable
Signal analogique (sur demande) : 1-5 V < ± 2.5%
Linéarité du signal analogique: ± 1% de la pression maxi réglable
Poids: 0,135 Kg
Durée de vie: 5x106 cycles à 20°C
Caractéristiques électriques:

- Tension alimentation Standard : 12-24 V DC +/- 10%
- Protection électrique: selon normes DIN 40050: IP 40
- Charge maxi sur contacts: 80 mA
- Consommation moyenne: 55 mA
- Ecran d’affi chage: 3 chiffres + ½ à 7 signals
- Signal extérieur: PNP
- Protection contre les surtensions

Unités de mesure: kPa, MPa, Bar, Psi.
Raccordement électrique: câble anti-huile avec 5 connecteurs
Racordement électrique:

- Marron: DC +
- Bleu: DC -
- Noir: OUT 1
- Blanc: OUT 2

Options disponibles: sortie analogique

FOX s.r.l. - Via Romagna 6, 20090 OPERA-MI- ITALY- Tel. +39.02.57600033  +39.02.57606543 –Fax +39.02.57600176 e-mail fox@fox.it     www.fox.it 
Ci riserviamo il diritto di apportare qualsiasi modifica costruttiva senza darne preavviso, non tutte le combinazioni sono disponibili a magazzino, lotto minimo richiesto per combinazioni non disponibili. 
We reserve us the right to make modifications to the construction without prior notice, not all the combinations are available on stock, minimum lot quantity required for not available combinations. 
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I pressostati elettronici serie “FL4”, progettati per 
l’impiego nel settore della pneumatica, permettono la 
commutazione di due contatti separati al 
raggiungimento di due distinti valori di pressione 
impostabili da display con possibilità di settare 
separatamente anche il valore di riarmo. Disponibili a 
richiesta dotati di maschera protettiva e sistema di 
fissaggio a pannello, i pressostati “FL4” grazie alle 
dimensioni molto contenute e al display a tre digit e 
mezzo costituiscono un prodotto molto versatile ed 
adatto alla maggior parte delle applicazioni con aria, 
gas non corrosivi e non combustibili. 

Caratteristiche Tecniche: 
Parti a contatto fluido: in alluminio   

Montaggio: in ogni posizione con filettatura da 
1/8”BSPF posteriore o radiale 

Ingombro massimo: L 31mm x H 31mm x P 36mm 

Temperatura d'impiego: da  0°C a + 50°C 

Tempo di risposta: <2.5 ms  

Precisione d'intervento: <± 2% F.S ±1 digit a 20°C 

Valore d'isteresi: regolabile manualmente tra l’1% e il 
10% della pressione tarata o impostabile 
automaticamente ad un valore pari a circa il 3% del 
fondo scala   

Uscita analogica (su richiesta) : 1-5 V < ± 2.5% 

Linearità uscita analogica: ± 1% del F.S. alla 
temperatura  di 20°C 

Peso: 0,135 Kg 

Vita Meccanica: 5x106 cicli a 20°C 

Caratteristiche Elettriche: 
- Tensione d’alimentazione standard:  
   12-24 V DC ± 10% 
- Protezione elettrica: secondo norme  DIN 40050:IP 40 
- Massimo carico sui contatti: 80 mA 
- Consumo medio: 55 mA 
- Display: 3 digit + ½ a sette segmenti  
- Uscita segnale: PNP 
- Protezione contro cortocircuiti 

Unità di misura: kPa, MPa, Bar, Psi. 

Connessione elettrica: cavo antiolio con 5 conduttori 

Collegamenti Elettrici: 
- Marrone:    DC + 
- Blu:           DC - 
- Nero:        OUT 1 
- Bianco:     OUT 2 

Disponibile: uscita analogica 1>5 Volt 
Garanzia: vedi pagina dedicata  
Parti di ricambio: vedi pagina dedicata 

                                             

FL4 
 
 
 

 
 

Supporto per fissaggio a parete e 
protezione antigraffio a richiesta 
(non incluso da ordinare come accessorio) 

Panel fastener and scratch protection 
 (not enclosed to order separately a san accessory) 

 

The electronic pressure switch “FL4” series, designed 
for pneumatic use, allow the commutations of two 
separate electronic micro-switches once two different 
preset pressure values are reached, with the possibility 
to set separately also the reset value. Supply with 
protective mask and panel fastener, this pressure 
switch thanks to small dimensions and to three and a 
half digit display is a  product right for many 
applications with air, not corrosive and not 
combustible gas. 

Technical Features: 
Fluid connection parts: in aluminium 

Installation position: in every position with rear or 
radial  1/8” BSPF  thread pitch                             

Max external dimensions:L 31mm x H 31mm x P 36mm 

Working temperature: da  0°C a + 50°C 

Reply time: <2.5 ms  

Switching accuracy:  < ± 2% of the end of scale ± 1 
digit (to 20°C) 

Hysteresis value: manual adjustable gap between 1% 
and 10% of the settled pressure value  and automatic 
setting gap about 3% of scale limit 

Analog signal (on request) : 1-5 V < ± 2.5% 

Linearity of analog signal: ± 1% of the end of scale to 
20°C 

Weight: 0,135 Kg 

Mechanical life: 5x106 cycles to 20°C 

Electric features: 
- Standard power supply: 12-24 VDC ± 10% 
- Electric protection: in according with  
   DIN 40050: IP40 
- Maximum load on contacts: 80 mA 
- Medium consumption: 55 mA 
- Display: 3 digit + ½ with 7 signals  
- Signal exit: PNP 
- Protection against short-circuit 

Measure units: kPa, MPa, Bar, Psi. 

Electric connection: anti-oil lead with 5 conductors 

Electric connection: 
- Brown:  DC + 
- Blue:     DC - 
- Black:   OUT 1 
- White:  OUT 2 

Also available: analogical exit 1>5 Volt 
Warranty: see dedicated page 

  Spare parts : see dedicated page 

ESEMPIO D’ORDINE / HOW TO ORDER 

FL..    / . / . /. / . / . 

Tipo Campo 
di regolazione P Max Connessione 

Idraulica 
Taratura 
P1 max 

Taratura 
P1 min 

Taratura 
P2 max 

Taratura 
P2 min 

Protezioni  
e supporti 

Type Switching  
pressure range P Max Hydraulic 

connection 
Preset  
P1 max 

Preset  
P1 min 

Preset 
P2 max 

Preset 
P2 min 

Protections 
and support 

 Bar Bar Unica Bar Bar Bar Bar  

FLW4 -1 > 1 5 

1/8” BSP   
Femmina / female 

 

Indicare il  
valore 

se desiderato  
impostato 
in fabbrica 

 
Indicate the 

value 
 if you want 

 the 
 pressure 

switch  
already 
preset  

in factory 

Indicare il  
valore 

se desiderato  
impostato 
in fabbrica 

 
Indicate the 

value 
 if you want 

 the 
 pressure 

switch  
already 
preset  

in factory 

Indicare il  
valore 

se desiderato  
impostato 
in fabbrica 

 
Indicate the  

value 
 if you want the 
 pressure switch  
already preset  

in factory 

Indicare il  
valore 

se desiderato 
 impostato 
 in fabbrica 

 
Indicate the 

value 
 if you want 

 the 
 pressure 
 switch  

already preset  
in factory 

 
S 

Per ordinare  
il supporto metallico 

To order the  
metallic support

 
P 

Per ordinare  schermo  
di protezione per  

montaggio a pannello 
to order the protection  shield 

 for mounting on panel 
 

Se omesso indica  
esecuzione standard 

if omitted means  standard 
execution  

 

FL41 0 > 10 15 

 

31 

31
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I pressostati elettronici serie “FL4”, progettati per 
l’impiego nel settore della pneumatica, permettono la 
commutazione di due contatti separati al 
raggiungimento di due distinti valori di pressione 
impostabili da display con possibilità di settare 
separatamente anche il valore di riarmo. Disponibili a 
richiesta dotati di maschera protettiva e sistema di 
fissaggio a pannello, i pressostati “FL4” grazie alle 
dimensioni molto contenute e al display a tre digit e 
mezzo costituiscono un prodotto molto versatile ed 
adatto alla maggior parte delle applicazioni con aria, 
gas non corrosivi e non combustibili. 

Caratteristiche Tecniche: 
Parti a contatto fluido: in alluminio   

Montaggio: in ogni posizione con filettatura da 
1/8”BSPF posteriore o radiale 

Ingombro massimo: L 31mm x H 31mm x P 36mm 

Temperatura d'impiego: da  0°C a + 50°C 

Tempo di risposta: <2.5 ms  

Precisione d'intervento: <± 2% F.S ±1 digit a 20°C 

Valore d'isteresi: regolabile manualmente tra l’1% e il 
10% della pressione tarata o impostabile 
automaticamente ad un valore pari a circa il 3% del 
fondo scala   

Uscita analogica (su richiesta) : 1-5 V < ± 2.5% 

Linearità uscita analogica: ± 1% del F.S. alla 
temperatura  di 20°C 

Peso: 0,135 Kg 

Vita Meccanica: 5x106 cicli a 20°C 

Caratteristiche Elettriche: 
- Tensione d’alimentazione standard:  
   12-24 V DC ± 10% 
- Protezione elettrica: secondo norme  DIN 40050:IP 40 
- Massimo carico sui contatti: 80 mA 
- Consumo medio: 55 mA 
- Display: 3 digit + ½ a sette segmenti  
- Uscita segnale: PNP 
- Protezione contro cortocircuiti 

Unità di misura: kPa, MPa, Bar, Psi. 

Connessione elettrica: cavo antiolio con 5 conduttori 

Collegamenti Elettrici: 
- Marrone:    DC + 
- Blu:           DC - 
- Nero:        OUT 1 
- Bianco:     OUT 2 

Disponibile: uscita analogica 1>5 Volt 
Garanzia: vedi pagina dedicata  
Parti di ricambio: vedi pagina dedicata 

                                             

FL4 
 
 
 

 
 

Supporto per fissaggio a parete e 
protezione antigraffio a richiesta 
(non incluso da ordinare come accessorio) 

Panel fastener and scratch protection 
 (not enclosed to order separately a san accessory) 

 

The electronic pressure switch “FL4” series, designed 
for pneumatic use, allow the commutations of two 
separate electronic micro-switches once two different 
preset pressure values are reached, with the possibility 
to set separately also the reset value. Supply with 
protective mask and panel fastener, this pressure 
switch thanks to small dimensions and to three and a 
half digit display is a  product right for many 
applications with air, not corrosive and not 
combustible gas. 

Technical Features: 
Fluid connection parts: in aluminium 

Installation position: in every position with rear or 
radial  1/8” BSPF  thread pitch                             

Max external dimensions:L 31mm x H 31mm x P 36mm 

Working temperature: da  0°C a + 50°C 

Reply time: <2.5 ms  

Switching accuracy:  < ± 2% of the end of scale ± 1 
digit (to 20°C) 

Hysteresis value: manual adjustable gap between 1% 
and 10% of the settled pressure value  and automatic 
setting gap about 3% of scale limit 

Analog signal (on request) : 1-5 V < ± 2.5% 

Linearity of analog signal: ± 1% of the end of scale to 
20°C 

Weight: 0,135 Kg 

Mechanical life: 5x106 cycles to 20°C 

Electric features: 
- Standard power supply: 12-24 VDC ± 10% 
- Electric protection: in according with  
   DIN 40050: IP40 
- Maximum load on contacts: 80 mA 
- Medium consumption: 55 mA 
- Display: 3 digit + ½ with 7 signals  
- Signal exit: PNP 
- Protection against short-circuit 

Measure units: kPa, MPa, Bar, Psi. 

Electric connection: anti-oil lead with 5 conductors 

Electric connection: 
- Brown:  DC + 
- Blue:     DC - 
- Black:   OUT 1 
- White:  OUT 2 

Also available: analogical exit 1>5 Volt 
Warranty: see dedicated page 

  Spare parts : see dedicated page 

ESEMPIO D’ORDINE / HOW TO ORDER 

FL..    / . / . /. / . / . 

Tipo Campo 
di regolazione P Max Connessione 

Idraulica 
Taratura 
P1 max 

Taratura 
P1 min 

Taratura 
P2 max 

Taratura 
P2 min 

Protezioni  
e supporti 

Type Switching  
pressure range P Max Hydraulic 

connection 
Preset  
P1 max 

Preset  
P1 min 

Preset 
P2 max 

Preset 
P2 min 

Protections 
and support 

 Bar Bar Unica Bar Bar Bar Bar  

FLW4 -1 > 1 5 

1/8” BSP   
Femmina / female 

 

Indicare il  
valore 

se desiderato  
impostato 
in fabbrica 

 
Indicate the 

value 
 if you want 

 the 
 pressure 

switch  
already 
preset  

in factory 

Indicare il  
valore 

se desiderato  
impostato 
in fabbrica 

 
Indicate the 

value 
 if you want 

 the 
 pressure 

switch  
already 
preset  

in factory 

Indicare il  
valore 

se desiderato  
impostato 
in fabbrica 

 
Indicate the  

value 
 if you want the 
 pressure switch  
already preset  

in factory 

Indicare il  
valore 

se desiderato 
 impostato 
 in fabbrica 

 
Indicate the 

value 
 if you want 

 the 
 pressure 
 switch  

already preset  
in factory 

 
S 

Per ordinare  
il supporto metallico 

To order the  
metallic support

 
P 

Per ordinare  schermo  
di protezione per  

montaggio a pannello 
to order the protection  shield 

 for mounting on panel 
 

Se omesso indica  
esecuzione standard 

if omitted means  standard 
execution  

 

FL41 0 > 10 15 

 

31 

31

Support pour fi xation et protection 

FL.. /. /. /. /. /.

Type
Plage de 
tarage P. max Connexion

 hydraulique
 Tarage 
P1 max

Tarage 
P1 min

Tarage 
P2 max

Tarage 
P2 min

Protection 
et support

Bar Bar Unique Bar

FLW4 -1 > 1 5

1/8” BSP 
femelle

Indiquer la valeur si besoin d’un
préréglage en usine

S
Support 

métallique

P
 écran de 
protection

FL41 0 > 10 15

Caractéristiques techniques
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SÉCURITÉ

Pressostat réglable
Série K4

Les pressostats “K4” permettent la fermeture ou l’ouverture 
d’un contact électrique lorsque la pression prédéfi nie est 
atteinte. 
Cette pression se règle en tournant la vis externe, située sur 
le dessus du pressostat, en sens horaire pour l’augmenter et 
inversement pour la diminuer. 
La vis est protégée par un bouchon. 

Corps: héxagonal de 24 mm en acier zingué
Montage: toutes positions
Température: de - 20°C à + 80°C
Fréquence de commutation: 200 cycle/min
Précision: ± 5% de la pression maxi ce réglage à 20°C
Réglage: vis externe
Valeur fi xe d’hystérésis:

- exécution à membrane ~ 10% de la pression maxi de réglage.
- exécution à piston ~ 20% de la pression maxi de réglage.

Poids: 0,06 Kg
Durée de vie: 106 cycles à 70 bar (1000 psi) à 20°C
Caractéristiques électriques:

- Charge Max: 2 Ampère à 48 Volt AC
1 Ampère à 48 Volt DC
- Protection électrique selon normes

DIN40050: IP54 avec capuchon de protection P1 (photo)
Options disponibles:

- K4X Acier Inox
- K4L corps en laiton
- Joint Viton, EPDM, PTFE

PRESSOSTATO REGOLABILE 
ADJUSTABLE PRESSURE SWITCH         K4 
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I pressostati serie “K4” permettono la chiusura o 
l’apertura di un contatto elettrico quando viene 
raggiunto un valore di pressione impostato. Il punto 
d’intervento viene trovato ruotando la vite posta al 
centro dello strumento, in senso orario per aumentare e 
viceversa per diminuirne il valore. La vite è protetta da 
un tappo in plastica. Arresti meccanici proteggono sia la 
molla che il microinterruttore da sovrapressioni.  
 
Caratteristiche Tecniche: 

Corpo: esagonale da 24 mm in acciaio con zincatura 
trivalente  

Montaggio: in ogni posizione  

Temperatura d'impiego: da - 20°C a + 80°C 

Frequenza di commutazione: 90 cicli/min 

Precisione d'intervento: ± 5% del F.S. alla temperatura  
di 20°C 

Punto d'intervento: regolabile tramite vite esterna 

Valore fisso d'isteresi: 
- esecuzioni a membrana  ~ 10% del F.S. 
- esecuzioni a pistone       ~ 20% del F.S. 
- esecuzione Y                  ~ 25% del F.S 

Peso: 0,06 Kg 

Vita Meccanica: 106 cicli a 70 bar (1000 psi) a 20°C  

Caratteristiche Elettriche: 
- Carico Max: 0.5 Ampère a 250 Volt AC  
  (vedi anche pagina dedicata) 
- Protezione elettrica secondo DIN40050:IP54  
  con cappuccio di protezione P1 (foto a lato) 
- Contatto semplice 

Garanzia: vedi pagina dedicata 
Parti di ricambio: vedi pagina dedicata 
Disponibile:   
-K4….X con parti a contatto fluido Acciaio Inox 
-K4….L corpo in ottone 
-K4….B corpo in ottone nichelato (lotto minimo) 
-Guarnizioni in Viton, EPDM, PTFE 

Normalmente chiuso 
Normally Closed 

Normalmente aperto 
Normally Open

 
The “K4” series adjustable pressure switches allow to 
open or close an electric circuit upon reaching 
predetermined pressure value. The preset pressure is 
found by rotating the external screw located at the centre 
of the instrument, clockwise to increase and vice-versa to 
decrease the pressure set point value. The screw is 
protected with a plug. Mechanical stops protect both the 
spring and the micro-switch from over pressurization.  
 

Technical features: 

Body: 24 mm hexagonal in zinc-plated carbon steel 

Assembly:  in every position         

Working temperature: from - 20°C to + 80°C 

Switching frequency: 90 cycles/min 

Switching accuracy: ± 5% of the end of scale at 20°C 

Operating point: adjustable through a central screw 

Fixed hysteresis value: 
- membrane execution  ~ 10% of end of scale   
- piston execution         ~ 20% of end of scale 
- Y execution                ~ 25% of end of scale 

Weight: 0,06 Kg 

Mechanical life: 106 cycles at 70bar (1000 psi) at20°C  

Electric Features:   
- Maximum load: 0.5 Ampère at 250 Volt AC  
(see also  dedicated page) 
- Electric protection according to DIN 40050: IP54  
  with P1 rubber protection cap (see picture) 
- Simple contact  

Warranty: see dedicated page 
Spare parts: see dedicated page 
Also available:  
-K4….X with fluid connection port in AISI316L stainless 
steel         
-K4….L body in brass 
-K4….B body in nickel plated brass (minimum lot required) 
-Seals in Viton, EPDM, PTFE                                         

                                                                                                                                                                   
ESEMPIO D’ORDINE – HOW TO ORDER 

K4.   . . . . . . . . P1 

Campo 
di 

Regolazione 
Esecuzione P 

Max 

Tipologia 
Contatto  
Elettrico 

Tipologia 
Connessione 

Elettrica 

Connessione 
Idraulica 

Materiale 
 del 

 Corpo 

Tipo  
di  

Guarnizione 

Tipologia  
Micro 

Interruttori  
Taratura Condizione 

Cappuccio 
di 

Protezione 

Switching 
pressure 

range 
Execution P 

Max 

Type of 
 electric  
contact 

Type of  
Electric 

Connection 

Hydraulic 
Connection 

Body  
Material 

Type  
of 

Seal  

Type of 
 Electric  
Contact 

Preset  
value Condition Protection  

Cap 

 Bar  Bar       Bar   

R 0,2>2,5 Membrana 
Membrane 25 

A 
NA 
NO 

 
 

C 
NC 
NC 

F 
Fast-on 

6.3x0.8mm  
 

O 
Connessione 

a Vite 
Screw 

connection 
 

 
0 

⅛” BSP 
 
1 

¼” BSP 
 
2 

⅛”BSPT 
 
3 

M10x1 
 
4 

⅛”NPT 
 
5 

¼”NPT 
 
6 

¼”BSPT 
 
 
 

X 
AISI316L 

 
L 

OTTONE 
BRASS 

 
B 

OTTONE 
NICHELATO 

NICKEL 
PLATED 
BRASS 

 
se omesso  

indica 
Acciaio 
Zincato 

 
if omitted  

means 
 zinc plated 

steel 

V 
VITON 

 
 

T 
PTFE 

 
 
E 

EPDM 
 
 

 se omesso 
indica 
NBR 

 
if omitted  

means 
NBR 

 
 
 
 
 
 
 

G 
Contatti  
dorati 

Gold plated  
contacts  

 
se omesso 

 indica  
contatti 

 argentati 
 

if omitted  
means silver 

 plated  
contacts 

 
 

Indicare 
 il valore  

se  
desiderato 
impostato 

in 
fabbrica 

 
Indicate 

 the value 
if you  

want the 
pressure 
switch 
already  
preset  

in factory 

 
D 

indica  
taratura 

 in discesa  
di pressione 

 
means 
falling  

pressure  
setting 

 
U 

indica 
taratura 
 in salita 

 
means  
rising  

pressure 
setting  

Accessorio 
 a richiesta, 

 indispensabile
 per  

proteggere 
 lo strumento 
 dallo sporco 

 e dall’umidità
 

Accessory  
on request,  
essential to 
protect the 
 instrument 
 from dirt, 
  moisture 

 and to 
 have the 

IP54 
protection 

S 

1>12 

Membrana 
Membrane 25 

SM Membrana 
Membrane 150 

SP Pistone 
Piston 300 

T 
5>50 

Pistone 
Piston 300 

TM Membrana 
Membrane 150 

V
10>100 

Pistone 
Piston 300 

VM Membrana 
Membrane 150 

Z 20>200 Pistone 
Piston 300 

Y 50>400 Pistone 
Piston 600 

VUOTOSTATO REGOLABILE 
ADJUSTABLE VACUUM SWITCH

WK4 0,15>0,8 Membrana 
Membrane 25 

Ø 30

68

47 

Ø 27

24 Hexagon

Normalement fermé Normalement ouvert

K4. . . . . . /. . /P1

Plage de 
réglage Exécu-

tion
P. max Type de 

contact
 électrique

Type de
raccorde-

ment
électrique

Raccorde-
ment

hydraulique

Matériel 
du corps

Type de 
joint

Tarage Conditions 
d’utilisation

Capuchon 
de 

protectionBar Bar bar

R 0,2>2,5 Membrane 25

A
NO

C
NF

F
Fast-on
6.3 mm

O
Connection

à Vis

0
⅛” BSP

1
¼” BSP

2
⅛”BSPT

3
M10x1

4
⅛”NPT

5
¼”NPT

6
¼”BSPT

X
AISI316L

L
LAITON

Si rien:
acier

zingué

V
VITON

T
PTFE

E
EPDM

Si rien:
NBR

Indiquer
la

valeur
si besoin

d’un
préré-
glage

en usine

D
Déclenchement

en pression
descendante

U
Déclenchement

en pression
montante

Accessoire
sur demande
indispensable
pour protéger
le pressostat
des saletés et
de l’humidité

S 1>12 Membrane 25

SP 1>12 Piston 300

T 5>50 Piston 300

V 10>100 Piston 300

Z 20>200 Piston 300

Y 50>400 Piston 600

Caractéristiques techniques
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SÉCURITÉ

Pressostat réglable
Série F4

Les pressostats de la série «F4» autorisent la commutation 
d'un micro-interrupteur une fois atteinte une valeur de 
pression prédéfi nie par l'utilisateur. 
En agissant sur la vis centrale lors de l'exécution de P2 ou 
en interceptant le grain de régulation posté à l'intérieur de 
l'instrument avec une clé hexagonale de 2 mm, en tournant 
dans le sens des aiguilles d'une montre ou inversement, 
le point d'intervention est respectivement incrémenté ou 
diminué.

Corps: héxagonal de 24 mm en acier zingué
Montage: toutes positions
Température: de - 25°C à + 80°C
Fréquence de commutation: 90 cycles/min
Précision: ± 4% de la pression maxi ce réglage à 20°C
Réglage: vis externe
Valeur fi xe d’hystérésis:

- exécution à membrane ~ 10% de la pression maxi de réglage.
- exécution à piston ~ 15% de la pression maxi de réglage.
- Y exécution ~ 25% de la pression maxi de réglage.

Poids: 0,05 Kg
Durée de vie: 106 cycles à 70 bar (1000 psi) à 20°C
Caractéristiques électriques:

- Charge Max: 0.5 Ampère à 250 Volt AC
- Protection électrique selon normes DIN 40050:
IP65 pour éxécution M2/M3

IP54 pour éxécution P3/P1
-Echanges contact NO et NF (SPDT)
- Connexion électrique selon norme DIN 43650 pour M2 et M3

Options disponibles:
-F4_X avec connexion fl uide  AISI316L
- F4_L corps laiton
- WF4 commutateur vide avec réglage pression de -0.15 à -0.8 [bar]

Note: Certifi cat ATEX seulement pour éxécution M2 et M3

PRESSOSTATO REGOLABILE 
ADJUSTABLE PRESSURE SWITCH         F4 

FOX s.r.l. - Via Romagna 6, 20090 OPERA-MI- ITALY- Tel. +39.02.57600033  +39.02.57606543 –Fax +39.02.57600176 e-mail fox@fox.it     www.fox.it 
Ci riserviamo il diritto di apportare qualsiasi modifica costruttiva senza darne preavviso, non tutte le combinazioni sono disponibili a magazzino, lotto minimo richiesto per combinazioni non disponibili. 
We reserve us the right to make modifications to the construction without prior notice, not all the combinations are available on stock, minimum lot quantity required for not available combinations. 
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I pressostati della serie “F4” permettono la 
commutazione di un microinterruttore al 
raggiungimento di un valore di pressione, 
preimpostabile dall’utilizzatore, agendo sulla vite 
centrale (protetta da tappo di protezione) 
nell’esecuzione P3 o intercettando il grano di 
regolazione posto all’interno dello strumento con una 
chiave esagonale da 2mm. Ruotando in senso orario il 
punto d’intervento viene incrementato viceversa 
viene diminuito.   

Caratteristiche Tecniche: 

Corpo: esagonale da 24 mm in acciaio con zincatura 
trivalente 

Montaggio: in ogni posizione 

Temperatura d'impiego: da - 25°C a + 85°C 

Frequenza di commutazione: 90 cicli/min 

Punto d'intervento: regolabile con vite interna 

Precisione d'intervento: ± 4% del F.S. a 20°C 

Valore fisso d'isteresi: 
- esecuzioni a membrana   ~ 10% del F.S. 
- esecuzioni a pistone        ~ 15% del F.S. 
- esecuzioni a pistone Y     ~ 25% del F.S. 

Peso: 0,05 Kg 

Vita Meccanica:106cicli a 70bar(1000 psi) a 20°C 

Caratteristiche Elettriche:  
- Carico Max: 0.5 Ampère a 250 Volt AC (vedi anche 
pagina dedicata) 
- Contatti in scambio (Comune,NA e NC) 
- Attacco elettrico secondo norme DIN 43650 per M2 e 
M3 
- Protezione elettrica secondo norme DIN40050:     
………IP65 per esecuzione M2/M3 
       IP54 per esecuzione P3/P1 

Garanzia: vedi pagina dedicata 

Parti di ricambio: vedi pagina dedicata 

Disponibile:  
- F4_X con parti a contatto fluido Acciaio Inox 
- F4_L corpo in ottone 
- WF4: vuotostato con campo di regolazione da -0.15 
a -0.8 bar 

Nota: Certificazione ATEX solo per esecuzioni M2 d 
M3 

P3  
esecuzione
execution 

M2  
esecuzione
execution 

 

 
M3  

esecuzione
execution 

“F4” adjustable pressure switches allow a micro-
switch commutation once a preset pressure value is 
reached. The set point is adjusted working on the 
central screw (P3 execution) or intercepting the 
regulation dowel situated inside the instrument, using 
a 2mm hexagonal key (M2 and M3). Rotating clockwise 
the set point is increased and vice-versa is decreased. 
Mechanical stops protect both the spring and the 
micro-switch from over pressurization. 

Technical features: 

Body: 24 mm hexagonal in zinc-plated carbon steel 

Assembly: in every position 

Working temperature: from -25°C to +85°C 

Switching frequency: 90 cycles/min 

Operating point: adjustable using internal screw 

Switching accuracy: ± 4% of the end of scale at 20°C 

Fixed hysteresis value: 
- membrane execution  ~ 10% of end of scale  
- piston execution         ~ 15% of end of scale 
- Y execution                ~ 25% of end of scale 

Weight: 0,05 Kg 

Mechanical life: 106 cycles at 70 bar (1000 psi) at 20°C 

Electric Features: 
- Maximum load: 0.5 Ampère at 250 Volt AC (see 
dedicated page) 
- Exchange contacts NO and NC (SPDT) 
- Electric connection according to DIN 43650 for M2 
and M3 
- Electric protection according to DIN 40050: 
     IP65 for M2/M3 execution     
     IP54 for P3/P1 execution 

Warranty: see dedicated page 

Spare parts: see dedicated page 

Also available: 
- F4_X with fluid connection in AISI316L 
- F4_L body in brass 
- WF4 vacuum switch with adjustable pressure range 
from -0.15 to -0.8 [bar] 

Note: Certificate ATEX only for M2 and M3 execution 

           

ESEMPIO D’ORDINE – HOW TO ORDER 

F4.   . . . .  / . . / .. P1 

Campo 
di 

regolazione 
Esecuzione P 

Max  

Materiale  
del  

Corpo 

Connessione 
Idraulica 

Tipo  
di  

Guarnizione 

Tipologia  
Micro 

Interruttori  
Taratura  Condizione 

Tipologia  
Connessione 

 Elettrica 

Cappuccio 
di 

Protezione 
Switching 
pressure 

range 
Execution P 

Max 
Body  

Material  
Hydraulic 

Connection 

Type  
of 

Seal 

Type of 
 Electric  
Contact 

Preset  
value  Condition 

Type of  
Electric 

Connection  

Protection  
Cap 

 Bar  Bar     Bar    

R 0,2>2,5 Membrana 
Membrane 25 

 
X 

AISI316L 
 
L 

OTTONE 
BRASS 

 
B 

OTTONE 
NICHELATO 

NICKEL PLATED 
BRASS 

 
se omesso  

indica 
Acciaio Zincato 

 
if omitted  

means 
 zinc plated steel 

 

 
 
0 

⅛” BSP 
 
1 

¼” BSP 
 
2 

⅛”BSPT 
 
3 

M10x1 
 
4 

⅛”NPT 
 
5 

¼”NPT 
 
6 

¼”BSPT 

 
 
 
 
 
V 

VITON 
 
T 

PTFE 
 
E 

EPDM 
 

H 
HNBR 

 
 se omesso 
indica NBR 

 
if omitted  
means NBR   

G 
Contatti  
dorati 

Gold plated  
contacts  

 
se omesso 

 indica  
contatti 

 argentati 
 

if omitted  
means silver 

 plated  
contacts 

 
 

Indicare 
 il valore se  
desiderato  
impostato  
in fabbrica 

 
Indicate 

 the value 
if you  
want 

 the pressure  
switch  
already  
preset  

in factory 
 
 

D 
indica  

taratura 
 in discesa  

di pressione 
 

means 
falling  

pressure  
setting 

 
U 

indica 
taratura 
 in salita 

 
means  
rising  

pressure 
setting 

 
 

P3 
6.3x0.8 
Fast-on 

 
 

M2  
Connettore 
Connector  

16x16 
 
 

M3 
Connettore 
Connector  

30x30 
 
 

Accessorio a 
 richiesta 

 indispensabile 
 per proteggere 
 lo strumento 
 dallo sporco e 
 dall’umidità 

(solo tipo  
P3) 

 
Accessory  
on request  
essential to 
protect the 
 instrument 
 from dirt, 
  moisture 

 and to have 
 the 

IP54 Protection  
(only P3 type) 

 
 

S 

1>12 

Membrana 
Membrane 25 

SM Membrana 
Membrane 150 

SP Pistone 
Piston 300 

T 
5>50 

Pistone 
Piston 300 

TM Membrana 
Membrane 150 

V 
10>100 

Pistone 
Piston 300 

VM Membrana 
Membrane 150 

Z 20>200 Pistone 
Piston 300 

Y 50>400 Pistone 
Piston 600 

VUOTOSTATO REGOLABILE 
ADJUSTABLE VACUUM SWITCH 

  

WF4 0,15>0,8 Membrana 
Membrane 25 

66 

Ø 27 

66 

  Ø 27 47 

Ø 27 

38 

  Ø 27

Exécution

Exécution

Exécution

F4. . . . . /. . /.. /P1

Plage de 
réglage Exécu-

tion
P. max Matériaux 

corps

Connexion 
hydrau-

lique

Type de 
joint

Type de 
contact 

électrique

Tarage
Condition

Type de 
connexion 
électrique

Capuchon 
de 

protectionBar Bar bar

R 0,2>2,5 Membrane 25

X
AISI316L

L
Laiton

B
Laiton nickelé

Si rien 
indiqué : acier 

zingué

0
⅛” BSP

1
¼” BSP

2
⅛”BSPT

3
M10x1

4
⅛”NPT

5
¼”NPT

6
¼”BSPT

V
VITON

T
PTFE

E
EPDM

H
HNBR

Si rien:
NBR

G
Contacts 

dorés

Si rien:
argent

Indiquer
la

valeur
si besoin

d’un
préré-
glage

en usine

D
Déclenche-

ment
en pression

descendante

U
Déclenche-

ment
en pression
montante

P3
6.3x0.8
Fast-on

M2
Connecteur

16x16

M3
Connecteur

30x30

Accessoire
sur demande
indispensable
pour protéger
le pressostat
des saletés et
de l’humidité

S

1>12

Membrane 25

SM Membrane 150

SP Piston 300

T
5>50

Piston 300

TM Membrane 150

V
10>100

Piston 300

VM Membrane 150

Z 20>200 Piston 300

Y 50>400 Piston 600

Commutateur vide réglable

WF4 Membrane 25

PRESSOSTATO REGOLABILE 
ADJUSTABLE PRESSURE SWITCH         F4 

FOX s.r.l. - Via Romagna 6, 20090 OPERA-MI- ITALY- Tel. +39.02.57600033  +39.02.57606543 –Fax +39.02.57600176 e-mail fox@fox.it     www.fox.it 
Ci riserviamo il diritto di apportare qualsiasi modifica costruttiva senza darne preavviso, non tutte le combinazioni sono disponibili a magazzino, lotto minimo richiesto per combinazioni non disponibili. 
We reserve us the right to make modifications to the construction without prior notice, not all the combinations are available on stock, minimum lot quantity required for not available combinations. 
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I pressostati della serie “F4” permettono la 
commutazione di un microinterruttore al 
raggiungimento di un valore di pressione, 
preimpostabile dall’utilizzatore, agendo sulla vite 
centrale (protetta da tappo di protezione) 
nell’esecuzione P3 o intercettando il grano di 
regolazione posto all’interno dello strumento con una 
chiave esagonale da 2mm. Ruotando in senso orario il 
punto d’intervento viene incrementato viceversa 
viene diminuito.   

Caratteristiche Tecniche: 

Corpo: esagonale da 24 mm in acciaio con zincatura 
trivalente 

Montaggio: in ogni posizione 

Temperatura d'impiego: da - 25°C a + 85°C 

Frequenza di commutazione: 90 cicli/min 

Punto d'intervento: regolabile con vite interna 

Precisione d'intervento: ± 4% del F.S. a 20°C 

Valore fisso d'isteresi: 
- esecuzioni a membrana   ~ 10% del F.S. 
- esecuzioni a pistone        ~ 15% del F.S. 
- esecuzioni a pistone Y     ~ 25% del F.S. 

Peso: 0,05 Kg 

Vita Meccanica:106cicli a 70bar(1000 psi) a 20°C 

Caratteristiche Elettriche:  
- Carico Max: 0.5 Ampère a 250 Volt AC (vedi anche 
pagina dedicata) 
- Contatti in scambio (Comune,NA e NC) 
- Attacco elettrico secondo norme DIN 43650 per M2 e 
M3 
- Protezione elettrica secondo norme DIN40050:     
………IP65 per esecuzione M2/M3 
       IP54 per esecuzione P3/P1 

Garanzia: vedi pagina dedicata 

Parti di ricambio: vedi pagina dedicata 

Disponibile:  
- F4_X con parti a contatto fluido Acciaio Inox 
- F4_L corpo in ottone 
- WF4: vuotostato con campo di regolazione da -0.15 
a -0.8 bar 

Nota: Certificazione ATEX solo per esecuzioni M2 d 
M3 

P3  
esecuzione
execution 

M2  
esecuzione
execution 

 

 
M3  

esecuzione
execution 

“F4” adjustable pressure switches allow a micro-
switch commutation once a preset pressure value is 
reached. The set point is adjusted working on the 
central screw (P3 execution) or intercepting the 
regulation dowel situated inside the instrument, using 
a 2mm hexagonal key (M2 and M3). Rotating clockwise 
the set point is increased and vice-versa is decreased. 
Mechanical stops protect both the spring and the 
micro-switch from over pressurization. 

Technical features: 

Body: 24 mm hexagonal in zinc-plated carbon steel 

Assembly: in every position 

Working temperature: from -25°C to +85°C 

Switching frequency: 90 cycles/min 

Operating point: adjustable using internal screw 

Switching accuracy: ± 4% of the end of scale at 20°C 

Fixed hysteresis value: 
- membrane execution  ~ 10% of end of scale  
- piston execution         ~ 15% of end of scale 
- Y execution                ~ 25% of end of scale 

Weight: 0,05 Kg 

Mechanical life: 106 cycles at 70 bar (1000 psi) at 20°C 

Electric Features: 
- Maximum load: 0.5 Ampère at 250 Volt AC (see 
dedicated page) 
- Exchange contacts NO and NC (SPDT) 
- Electric connection according to DIN 43650 for M2 
and M3 
- Electric protection according to DIN 40050: 
     IP65 for M2/M3 execution     
     IP54 for P3/P1 execution 

Warranty: see dedicated page 

Spare parts: see dedicated page 

Also available: 
- F4_X with fluid connection in AISI316L 
- F4_L body in brass 
- WF4 vacuum switch with adjustable pressure range 
from -0.15 to -0.8 [bar] 

Note: Certificate ATEX only for M2 and M3 execution 

           

ESEMPIO D’ORDINE – HOW TO ORDER 

F4.   . . . .  / . . / .. P1 

Campo 
di 

regolazione 
Esecuzione P 

Max  

Materiale  
del  

Corpo 

Connessione 
Idraulica 

Tipo  
di  

Guarnizione 

Tipologia  
Micro 

Interruttori  
Taratura  Condizione 

Tipologia  
Connessione 

 Elettrica 

Cappuccio 
di 

Protezione 
Switching 
pressure 

range 
Execution P 

Max 
Body  

Material  
Hydraulic 

Connection 

Type  
of 

Seal 

Type of 
 Electric  
Contact 

Preset  
value  Condition 

Type of  
Electric 

Connection  

Protection  
Cap 

 Bar  Bar     Bar    

R 0,2>2,5 Membrana 
Membrane 25 

 
X 

AISI316L 
 
L 

OTTONE 
BRASS 

 
B 

OTTONE 
NICHELATO 

NICKEL PLATED 
BRASS 

 
se omesso  

indica 
Acciaio Zincato 

 
if omitted  

means 
 zinc plated steel 

 

 
 
0 

⅛” BSP 
 
1 

¼” BSP 
 
2 

⅛”BSPT 
 
3 

M10x1 
 
4 

⅛”NPT 
 
5 

¼”NPT 
 
6 

¼”BSPT 

 
 
 
 
 
V 

VITON 
 
T 

PTFE 
 
E 

EPDM 
 

H 
HNBR 

 
 se omesso 
indica NBR 

 
if omitted  
means NBR   

G 
Contatti  
dorati 

Gold plated  
contacts  

 
se omesso 

 indica  
contatti 

 argentati 
 

if omitted  
means silver 

 plated  
contacts 

 
 

Indicare 
 il valore se  
desiderato  
impostato  
in fabbrica 

 
Indicate 

 the value 
if you  
want 

 the pressure  
switch  
already  
preset  

in factory 
 
 

D 
indica  

taratura 
 in discesa  

di pressione 
 

means 
falling  

pressure  
setting 

 
U 

indica 
taratura 
 in salita 

 
means  
rising  

pressure 
setting 

 
 

P3 
6.3x0.8 
Fast-on 

 
 

M2  
Connettore 
Connector  

16x16 
 
 

M3 
Connettore 
Connector  

30x30 
 
 

Accessorio a 
 richiesta 

 indispensabile 
 per proteggere 
 lo strumento 
 dallo sporco e 
 dall’umidità 

(solo tipo  
P3) 

 
Accessory  
on request  
essential to 
protect the 
 instrument 
 from dirt, 
  moisture 

 and to have 
 the 

IP54 Protection  
(only P3 type) 

 
 

S 

1>12 

Membrana 
Membrane 25 

SM Membrana 
Membrane 150 

SP Pistone 
Piston 300 

T 
5>50 

Pistone 
Piston 300 

TM Membrana 
Membrane 150 

V 
10>100 

Pistone 
Piston 300 

VM Membrana 
Membrane 150 

Z 20>200 Pistone 
Piston 300 

Y 50>400 Pistone 
Piston 600 

VUOTOSTATO REGOLABILE 
ADJUSTABLE VACUUM SWITCH 

  

WF4 0,15>0,8 Membrana 
Membrane 25 

66 

Ø 27 

66 

  Ø 27 47 

Ø 27 

38 

  Ø 27

Caractéristiques techniques

Exécution
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SÉCURITÉ

Vanne à impulsion
2 - 10 bar

Raccordements G1/8”
Température de travail max +60°C
Pression de travail 2 ... 10 bar

0.2 ... 1 MPa
Fluide Air fi ltré 50μ avec ou sans lubrifi cation
Intervalle de temps de 
régulation

0 ... 15s

Vanne à impulsion
2 - 10 bar

Générateur d’impulsion
Corps : Aluminium anodisé
Ressort : Inox
Joints : NBR
Parties internes : Laiton OT58

Dispositif pneumatique qui produit une impulsion d’une durée déterminée par 
le réglage de l’opérateur sur la vis du régulateur R. L’impulsion est émise dès 
qu’un signal maintenu est appliqué en 1 sur le générateur par l’intermédiaire 
d’une vanne 3/2. 
L’impulsion cessera après une durée déterminée par le réglage de la vis R. 
Si pendant cette période le signal est interrompu, l’impulsion stoppera avant 
d’atteindre la durée complète prévue par le réglage sur la vis R. Pour répéter 
l’opération, le signal en 1 doit être stoppé puis appliqué de nouveau.

Dispositif pneumatique qui, lorsqu’il est alimenté en 1, produit un signal pneumatique 
en 2 au bout d’une durée déterminée par le réglage de la vis du régulateur R.
Pour stopper le signal en 2 il suffi t d’interrompre le signal en 1. 
La différence avec la version NO ( 10.001.4 ) c’est que le réglage sur la vis R 
modifi e la durée de la temporisation et non pas la durée du signal lui-même.

220

Générateur d’impulsion (NO)
Normally open impulse generator

Raccordements
Ports

Température	de	travail
Temperature range

Pression	de	travail
Working pressure

Fluide
Fluid

G1/8”

max	+60°C

2	...	10	bar
0.2 ... 1 MPa

Air	filtré	50µ	avec	ou	sans	lubrification
50µ filtered, lubricated or non lubricated air	

Matériaux
Corps:	Aluminium	anodisé
Ressort:	Inox
Joints:	NBR
Parties	internes:	Laiton	OT58

Materials
Body: Aluminium 11S
Springs: Stainless steel
Seals: NBR
Internal parts: Brass OT58

Fonctionnement

Il	 s’agit	 d’un	 dispositif	 pneumatique	 qui	 produit	 une	
impulsion	 d’une	 durée	 déterminée	 par	 le	 réglage	 de	
l’opérateur	 sur	 la	 vis	 du	 régulateur	 R.	 L’impulsion	 est	
émise	dès	qu’un	signal	maintenu	est	appliqué	en	1	sur	le	
générateur	par	l’intermédiaire	d’une	vanne	3/2.	

L’impulsion	 cessera	 après	 une	 durée	 déterminée	 par	 le	
réglage	 de	 la	 vis	 R.	 Si	 pendant	 cette	 période	 le	 signal	
est	interrompu,	l’impulsion	stoppera	avant	d’atteindre	la	
durée	complète	prévue	par	le	réglage	sur	la	vis	R.	
Pour	répéter	 l’opération,	 le	signal	en	1	doit	être	stoppé	
puis	appliqué	de	nouveau.

Valve operation

It is a device which produces an adjustable impulse of fixed 
duration by adjusting screw (R).
When a signal is applied from a three way valve and 
maintained at  port 1 the impulse generator is activated and 
will generate an impulse period which was pre-set by screw 
R.

If the signal is interrupted the duration of the impulse is 
terminated.
To repeat the cycle the pilot signal must be exhausted and 
applied again.

CODE DE COMMANDE
ORDER CODE

10.001.4

Intervalle	de	temps	de	régulation
Time regulation range 0...15s
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Générateur d’impulsion (NO)
Normally open impulse generator

Raccordements
Ports

Température	de	travail
Temperature range

Pression	de	travail
Working pressure

Fluide
Fluid

G1/8”

max	+60°C

2	...	10	bar
0.2 ... 1 MPa

Air	filtré	50µ	avec	ou	sans	lubrification
50µ filtered, lubricated or non lubricated air	

Matériaux
Corps:	Aluminium	anodisé
Ressort:	Inox
Joints:	NBR
Parties	internes:	Laiton	OT58

Materials
Body: Aluminium 11S
Springs: Stainless steel
Seals: NBR
Internal parts: Brass OT58

Fonctionnement

Il	 s’agit	 d’un	 dispositif	 pneumatique	 qui	 produit	 une	
impulsion	 d’une	 durée	 déterminée	 par	 le	 réglage	 de	
l’opérateur	 sur	 la	 vis	 du	 régulateur	 R.	 L’impulsion	 est	
émise	dès	qu’un	signal	maintenu	est	appliqué	en	1	sur	le	
générateur	par	l’intermédiaire	d’une	vanne	3/2.	

L’impulsion	 cessera	 après	 une	 durée	 déterminée	 par	 le	
réglage	 de	 la	 vis	 R.	 Si	 pendant	 cette	 période	 le	 signal	
est	interrompu,	l’impulsion	stoppera	avant	d’atteindre	la	
durée	complète	prévue	par	le	réglage	sur	la	vis	R.	
Pour	répéter	 l’opération,	 le	signal	en	1	doit	être	stoppé	
puis	appliqué	de	nouveau.

Valve operation

It is a device which produces an adjustable impulse of fixed 
duration by adjusting screw (R).
When a signal is applied from a three way valve and 
maintained at  port 1 the impulse generator is activated and 
will generate an impulse period which was pre-set by screw 
R.

If the signal is interrupted the duration of the impulse is 
terminated.
To repeat the cycle the pilot signal must be exhausted and 
applied again.

CODE DE COMMANDE
ORDER CODE

10.001.4

Intervalle	de	temps	de	régulation
Time regulation range 0...15s

Désignation Référence
Vanne à impulsion NO 74.000.20010
Vanne à impulsion NF 74.000.20009
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Générateur d’impulsion (NF)
Normally closed impulse generator

Raccordements
Ports

Température	de	travail
Temperature range

Pression	de	travail
Working pressure

Fluide
Fluid

G1/8”

max	+60°C

2	...	10	bar
0.2 ... 1 MPa

Air	filtré	50µ	avec	ou	sans	lubrification
50µ filtered, lubricated or non lubricated air	

Matériaux
Corps:	Aluminium	anodisé
Ressort:	Inox
Joints:	NBR
Parties	internes:	Laiton	OT58

Materials
Body: Aluminium 11S
Springs: Stainless steel
Seals: NBR
Internal parts: Brass OT58

Fonctionnement

Il	 s’agit	 d’un	 dispositif	 pneumatique	 qui,	 lorsqu’il	 est	
alimenté	 en	1,	 produit	 un	 signal	 pneumatique	 en	2	 au	
bout	 d’une	 durée	 déterminée	 par	 le	 réglage	 de	 la	 vis	
du	 régulateur	 R.	 Pour	 stopper	 le	 signal	 en	 2	 il	 suffit	
d’interrompre	le	signal	en	1.

La	différence	avec	la	version	NO	(	10.001.4	)	c’est	que	le	
réglage	sur	la	vis	R	modifie	la	durée	de	la	temporisation	
et	non	pas	la	durée	du	signal	lui-même.

Valve operation

This device, if air is supplied at port 1, lets the air go out 
from port 2 when the adjustable dwell time (pre-set by screw 
R) has elapsed. The air flow can then be interrupted by 
removing the air supply from port 1.

The difference from the normally open version (10.001.4) is 
that the screw R adjusts the dwell time and not the duration 
of the air impulse.

CODE DE COMMANDE
ORDER CODE

10.009.4

Intervalle	de	temps	de	régulation
Time regulation range 0	...	15s

Caractéristiques techniques

Fonctionnement

Normalement ouvert
74.000.20009                                    
Normalement fermé

74.000.2000010                                                                                                                             

221

Générateur d’impulsion (NF)
Normally closed impulse generator

Raccordements
Ports

Température	de	travail
Temperature range

Pression	de	travail
Working pressure

Fluide
Fluid

G1/8”

max	+60°C

2	...	10	bar
0.2 ... 1 MPa

Air	filtré	50µ	avec	ou	sans	lubrification
50µ filtered, lubricated or non lubricated air	

Matériaux
Corps:	Aluminium	anodisé
Ressort:	Inox
Joints:	NBR
Parties	internes:	Laiton	OT58

Materials
Body: Aluminium 11S
Springs: Stainless steel
Seals: NBR
Internal parts: Brass OT58

Fonctionnement

Il	 s’agit	 d’un	 dispositif	 pneumatique	 qui,	 lorsqu’il	 est	
alimenté	 en	1,	 produit	 un	 signal	 pneumatique	 en	2	 au	
bout	 d’une	 durée	 déterminée	 par	 le	 réglage	 de	 la	 vis	
du	 régulateur	 R.	 Pour	 stopper	 le	 signal	 en	 2	 il	 suffit	
d’interrompre	le	signal	en	1.

La	différence	avec	la	version	NO	(	10.001.4	)	c’est	que	le	
réglage	sur	la	vis	R	modifie	la	durée	de	la	temporisation	
et	non	pas	la	durée	du	signal	lui-même.

Valve operation

This device, if air is supplied at port 1, lets the air go out 
from port 2 when the adjustable dwell time (pre-set by screw 
R) has elapsed. The air flow can then be interrupted by 
removing the air supply from port 1.

The difference from the normally open version (10.001.4) is 
that the screw R adjusts the dwell time and not the duration 
of the air impulse.

CODE DE COMMANDE
ORDER CODE

10.009.4

Intervalle	de	temps	de	régulation
Time regulation range 0	...	15s
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SÉCURITÉ

Vannes accessoires 
Soupapes de sécurité

2.390.1

Série de vannes de sécurité réglables, avec plage de réglage de
3 à 7 bars.
Pour montage sur réservoirs, où dans toutes les situations où
l’application requiert que la pression existante ne dépasse
jamais la valeur fixée.

Exécutions 
Version Symbole Code Article

1/8” 030951 1VS

1/4” 030952 2VS

3/8” 030953 3VS

1/2” 030954 4VS

3/4” 030955 5VS

1” 030956 6VS

Caractéristiques techniques

Fluide Air comprimé filtré, avec ou sans lubrification. La lubrification, si elle est utilisée, doit étre continu

Pression d’utilisation 3 ÷ 7 bars

Température -10 °C ÷ + 90°C

Diamètre nominal 1/8” - 1/4”=  6 mm 3/8”=  10 mm 1/2”=  11 mm 3/4” - 1”= 18 mm

Débit 1/8” - 1/4”=  1.600 l/min 3/8”=  3.400 l/min 1/2”=  3.700 l/min 1”=  7.900 l/min

Matériaux Corps, obturateur, vis de réglage, contre-écrou: Laiton

Ressort: Acier C98

Joints: Caoutchouc nitrile (NBR)

Variantes Sigle
Calibrage fixe avec certificat selon D.E. 97/23/CE CC..
et sur demande aussi ISPESL *

Versions spéciales sur demande ** / S

A B CH
1/8” 34 15
1/4” 34 15
3/8” 53 20
1/2” 53 22
3/4” 70 30
1” 70 30

* Les dimensions d’encombrement de la soupape certi-
fiée sont différentes des dimensions standard; à
demander.
La soupape certifiée est disponible uniquement avec
calibrage fixe; après la sigle de la variante, spécifier le
calibrage souhaité en bars.

** Disponibles uniquement sur quantités.
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Soupapes de sécurité

Fluide Air comprimé fi ltré avec ou sans lubrifi cation. La lubrifi cation, si elle est utilisée, doit être continue
Pression

 d’utilisation
3 ÷ 7 bar

Température -10 °C ÷ + 90°C
Diamètre nominal 1/8” - 1/4”= 6 mm 3/8”= 10 mm 1/2”= 11 mm 3/4” - 1”= 18 mm

Débit 1/8” - 1/4”= 1.600 l/min 3/8”= 3.400 l/min 1/2”= 3.700 l/min 1”= 7.900 l/min

Matériaux
Corps, obturateur, vis de réglage, contre-écrou : Laiton 
Ressort : Acier C98
Joints : Caoutchouc nitrile (NBR)

* Les dimensions d’encombrement de la soupape certifi ée sont différentes des 
dimensions standard; à demander.
La soupape certifi ée est disponible uniquement avec calibrage fi xe. Après la 
sigle de la variante, spécifi er le calibrage souhaité en bar.

** Disponibles uniquement sur quantités.

Exécutions
Version Symbole Code Article

1/8” 030951 1VS
1/4” 030952 2VS
3/8” 030953 3VS
1/2” 030954 4VS
3/4” 030955 5VS
1” 030956 6VS

Variantes Sigle
Calibrage fi xe avec certifi cat selon D.E. 97/23/CE et sur 

demande aussi ISPESL *
CC..

Versions spéciales sur demande ** / S

Série de vannes de sécurité réglables, 
avec plage de réglage de 3 à 7 bar.
Pour montage sur réservoirs, ou dans toutes les situations 
où l’application requiert que la pression existante ne 
dépasse jamais la valeur fi xée.

Vannes accessoires 
Soupapes de sécurité

2.390.1

Série de vannes de sécurité réglables, avec plage de réglage de
3 à 7 bars.
Pour montage sur réservoirs, où dans toutes les situations où
l’application requiert que la pression existante ne dépasse
jamais la valeur fixée.

Exécutions 
Version Symbole Code Article

1/8” 030951 1VS

1/4” 030952 2VS

3/8” 030953 3VS

1/2” 030954 4VS

3/4” 030955 5VS

1” 030956 6VS

Caractéristiques techniques

Fluide Air comprimé filtré, avec ou sans lubrification. La lubrification, si elle est utilisée, doit étre continu

Pression d’utilisation 3 ÷ 7 bars

Température -10 °C ÷ + 90°C

Diamètre nominal 1/8” - 1/4”=  6 mm 3/8”=  10 mm 1/2”=  11 mm 3/4” - 1”= 18 mm

Débit 1/8” - 1/4”=  1.600 l/min 3/8”=  3.400 l/min 1/2”=  3.700 l/min 1”=  7.900 l/min

Matériaux Corps, obturateur, vis de réglage, contre-écrou: Laiton

Ressort: Acier C98

Joints: Caoutchouc nitrile (NBR)

Variantes Sigle
Calibrage fixe avec certificat selon D.E. 97/23/CE CC..
et sur demande aussi ISPESL *

Versions spéciales sur demande ** / S

A B CH
1/8” 34 15
1/4” 34 15
3/8” 53 20
1/2” 53 22
3/4” 70 30
1” 70 30

* Les dimensions d’encombrement de la soupape certi-
fiée sont différentes des dimensions standard; à
demander.
La soupape certifiée est disponible uniquement avec
calibrage fixe; après la sigle de la variante, spécifier le
calibrage souhaité en bars.

** Disponibles uniquement sur quantités.
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A B CH
1/8” 34 15
1/4” 34 15
3/8” 53 20
1/2” 53 22
3/4” 70 30
1” 70 30

Vannes accessoires 
Soupapes de sécurité

2.390.1

Série de vannes de sécurité réglables, avec plage de réglage de
3 à 7 bars.
Pour montage sur réservoirs, où dans toutes les situations où
l’application requiert que la pression existante ne dépasse
jamais la valeur fixée.

Exécutions 
Version Symbole Code Article

1/8” 030951 1VS

1/4” 030952 2VS

3/8” 030953 3VS

1/2” 030954 4VS

3/4” 030955 5VS

1” 030956 6VS

Caractéristiques techniques

Fluide Air comprimé filtré, avec ou sans lubrification. La lubrification, si elle est utilisée, doit étre continu

Pression d’utilisation 3 ÷ 7 bars

Température -10 °C ÷ + 90°C

Diamètre nominal 1/8” - 1/4”=  6 mm 3/8”=  10 mm 1/2”=  11 mm 3/4” - 1”= 18 mm

Débit 1/8” - 1/4”=  1.600 l/min 3/8”=  3.400 l/min 1/2”=  3.700 l/min 1”=  7.900 l/min

Matériaux Corps, obturateur, vis de réglage, contre-écrou: Laiton

Ressort: Acier C98

Joints: Caoutchouc nitrile (NBR)

Variantes Sigle
Calibrage fixe avec certificat selon D.E. 97/23/CE CC..
et sur demande aussi ISPESL *

Versions spéciales sur demande ** / S

A B CH
1/8” 34 15
1/4” 34 15
3/8” 53 20
1/2” 53 22
3/4” 70 30
1” 70 30

* Les dimensions d’encombrement de la soupape certi-
fiée sont différentes des dimensions standard; à
demander.
La soupape certifiée est disponible uniquement avec
calibrage fixe; après la sigle de la variante, spécifier le
calibrage souhaité en bars.

** Disponibles uniquement sur quantités.
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Caractéristiques techniques
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SÉCURITÉ

Vanne à impulsion
2 - 10 bar

Construction Temporisateur pneumatique-
mécanique avec présélecteur 
fi xe (sec ou min)

Fixation Modèle à encastrer : par 2 
trous transversants dans le 
corps (montage en tableau)

Raccordement M5
Position de montage Indifférente
Température 
ambiante

0 °C à +60 °C

Température du 
fl uide

+60 °C

Fluide Air fi ltré non lubrifi é  40 μm

Temporisateur pneumatique 
Secondes ou minutes

Désignation Champ d’application 
conseillé Raccordement Poids 

kg Référence

temporisateur
pneumatique secondes,

3 chiffres
1 s – 16 min M5 – 4

70.010.120109 0.190 76.600.15111

temporisateur
pneumatique minutes,

5 chiffres
16 min – 1667 h M5 - 4

70.010.120109 0.190 76.600.15113

Temporisateur pneumatique
secondes ou minutes

Caractéristiques techniques 

Construction

Fixation

Raccordement
Position de montage 
Température ambiante 
Température du fluide 
Fluide

Temporisateur pneumatique-mécanique 
avec présélecteur fixe (sec ou min) 
Modèle à encastrer : 
par 2 trous transversants dans le corps 
(montage en tableau) 
M5
Indifférente
0 °C à +60 °C 
+60 °C 
Air filtré non lubrifié  40 µm 

Rappel
Temps de rappel 
Plage de temps 
Erreur de temps
de cycle de valeur réglée 
Écart de temps 
Témoin
Chiffres

Manuel par touche pneumatique > 2 bar 
200–500 ms 
1–999 s ou 1–99 999 min 
Temporisateur secondes ±2,0 % 
Temporisateur minutes ±0,5 % 
max. –15 % dans la 1ère unité de temps 
3 ou 5 chiffres 
2x4 mm, blanc 

Pression min. admissible 
Pression nominale 
Pression de déclechement 

2 bar 
6 bar 
2–6 bar pour X 

Informations techniques 

Le temporisateur pneumatique se compose d’un générateur d’impulsions et d’un compteur à présélection. 
La valeur présélectionnée est saisie par les touches de présélection. 
Les touches de présélection sont protégées contre toute modification inopinée par la touche de validation blanche. 
Lorsque la valeur préréglée est atteinte, la sortie A est mise sous pression. 
La sortie A se referme lors du rappel. 

Réf.

Désignation Champ d’application 
conseillé

Raccordement Poids
[kg]

Référence

temporisateur
pneumatique secondes, 
3 chiffres 

1 s – 16 min 0,190

temporisateur
pneumatique minutes,
5 chiffres 

16 min – 1667 h 0,190

Accessoires (à commander séparément) 

Désignation Référence

Capot de protection avec serrure 
Capot de protection avec bouton 

1 823 317 008 
1 823 317 009 

Cycle de fonctionnement 

       Signal de temps X

       Temporisateur secondes

       Temporisateur minutes

4

M5

M5 0 820 215 111 

0 820 215 113 

Rappel Manuel par touche pneumatique 
> 2 bar

Temps de rappel 200–500 ms
Plage de temps 1–999 s ou 1–99 999 min
Erreur de temps 
de cycle de valeur 
réglée

Temporisateur secondes ±2,0 %
Temporisateur minutes ±0,5 %

Écart de temps max. –15 % dans la 1ère unité 
de temps

Témoin 3 ou 5 chiffres
Chiffres 2x4 mm, blanc

Pression min. 
admissible

2 bar

Pression nominale 6 bar
Pression 
de déclenchement

2–6 bar pour X

Temporisateur pneumatique
secondes ou minutes

Caractéristiques techniques 

Construction

Fixation

Raccordement
Position de montage 
Température ambiante 
Température du fluide 
Fluide

Temporisateur pneumatique-mécanique 
avec présélecteur fixe (sec ou min) 
Modèle à encastrer : 
par 2 trous transversants dans le corps 
(montage en tableau) 
M5
Indifférente
0 °C à +60 °C 
+60 °C 
Air filtré non lubrifié  40 µm 

Rappel
Temps de rappel 
Plage de temps 
Erreur de temps
de cycle de valeur réglée 
Écart de temps 
Témoin
Chiffres

Manuel par touche pneumatique > 2 bar 
200–500 ms 
1–999 s ou 1–99 999 min 
Temporisateur secondes ±2,0 % 
Temporisateur minutes ±0,5 % 
max. –15 % dans la 1ère unité de temps 
3 ou 5 chiffres 
2x4 mm, blanc 

Pression min. admissible 
Pression nominale 
Pression de déclechement 

2 bar 
6 bar 
2–6 bar pour X 

Informations techniques 

Le temporisateur pneumatique se compose d’un générateur d’impulsions et d’un compteur à présélection. 
La valeur présélectionnée est saisie par les touches de présélection. 
Les touches de présélection sont protégées contre toute modification inopinée par la touche de validation blanche. 
Lorsque la valeur préréglée est atteinte, la sortie A est mise sous pression. 
La sortie A se referme lors du rappel. 

Réf.

Désignation Champ d’application 
conseillé

Raccordement Poids
[kg]

Référence

temporisateur
pneumatique secondes, 
3 chiffres 

1 s – 16 min 0,190

temporisateur
pneumatique minutes,
5 chiffres 

16 min – 1667 h 0,190

Accessoires (à commander séparément) 

Désignation Référence

Capot de protection avec serrure 
Capot de protection avec bouton 

1 823 317 008 
1 823 317 009 

Cycle de fonctionnement 

       Signal de temps X

       Temporisateur secondes

       Temporisateur minutes

4

M5

M5 0 820 215 111 

0 820 215 113 

Le temporisateur pneumatique se compose d’un générateur d’impulsions et d’un compteur à présélection. La valeur présélectionnée est 
saisie par les touches de présélection.
Les touches de présélection sont protégées contre toute modifi cation inopinée par la touche de validation blanche.
Lorsque la valeur pré-réglée est atteinte, la sortie A est mise sous pression.
La sortie A se referme lors du rappel.

Vanne à impulsion
2 - 10 bar

Caractéristiques techniques

Cycle de fonctionnement
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SÉCURITÉ
Temporisateur pneumatique
secondes ou minutes

5

0 820 215 11.

Fourniture:       5)   Capot de protection 
2 vis à tête fraisée bombée DIN 966 St M 4 x 16    6)   Découpe 52 x 52 
2 rondelles élastiques A 4 DIN 127     7)   Touche de rappel 
2 écrous à six pans M 4 DIN 934     8)  Temporisateur sec ou min 
        9)  Touche de réglage 

10) M 5 

        X = Signal de temps 
        Y = Signal de rappel 
        P = Alimentation en air (pression) 
        A = Signal de sortie 

215 11                                                                                                                  
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SÉCURITÉ

Référence D1 L1 L2 L3 L4 CH Poids (g)
70.0MV.240018 G1/8 8 41 20,5 29 21 107
70.0MV.240014 G1/4 10 41 20,5 29 21 97
70.0MV.240038 G3/8 10 41 20,5 29 21 86
70.0MV.240012 G1/2 10,5 46 20,5 31 25 128

Référence D1 L1 L2 L3 L4 CH Poids (g)
70.0MV.250018 G1/8 8 41 20,5 29 21 86
70.0MV.250014 G1/4 10 41 20,5 29 21 82
70.0MV.250038 G3/8 10 41 20,5 29 21 79
70.0MV.250012 G1/2 10,5 46 20,5 31 25 120

Référence D1 D2 L1 L2 L3 L4 CH Poids (g)
70.0MV.530018 G1/8 5,5 8 36,5 19 21,5 14 37
70.0MV.530014 G1/4 5,5 11 43 19 21,5 14 49
70.0MV.530038 G3/8 7 11,5 48 19 22,5 18
70.0MV.530012 G1/2 10 16 59 25 32 22

Microvannes

Vanne à sphère femelle-femelle
MV 24                                                                                                                                      

Vanne à sphère mâle-femelle
MV 25                                                                                                                                      

Vanne à sphère femelle-femelle
MV 53                                                                                                                                      
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SÉCURITÉ

Référence D1 D2 D3 L1 L2 L3 L4 L5 CH Poids (g)
70.0MV.540018 R1/8 5,5 G1/8 8 8 35,5 19 21,5 14 34
70.0MV.540014 R1/4 5,5 G1/4 11 8 40,5 19 21,5 14 43
70.0MV.540038 R3/8 7 G3/8 13 16 48 19 22,5 18 68
70.0MV.540012 R1/2 10 G1/2 17 23 58 25 32 22

Référence Ø Tube D1 D2 D3 L1 L2 L3 L4 CH Poids (g)
70.0MV.510606 6 3,2 23 - 15 45 38 - - 15

70.0MV.510618 6 3,2 23 G1/8 15 52 38 5 13 21
70.0MV.510614 6 3,2 23 G1/4 15 54 38 6,5 16 23
70.0MV.510808 8 3,2 23 - 15 46 39,5 - - 16
70.0MV.510818 8 3,2 23 G1/8 15 53 39,5 5 14 23
70.0MV.510814 8 3,2 23 G1/4 15 55 39,5 6,5 16 25

Tu
be

Tu
be

Vanne à bille mâle - conique femelle
MV 54                                                                                                                                      

Raccord à manomètre
MV 54                                                                                                                                      

version instantanée version fi letée instantanée
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SÉCURITÉ

Vanne à impulsion
2 - 10 bar
Vanne à impulsion
2 - 10 bar

Vannes à levier basculant
Interrupteur pneumatique en ligne

Référence ø ext. Tube D1 L1 L2 L3 CH gr
MV48 06 06 -2 vie 6 3,2 15 45 49 15 30

MV48 06 06 -3 vie 6 3,2 15 45 49 15 30
MV48 08 08 -2 vie 8 3,2 15 46 50 15 31,5
MV48 08 08 -3 vie 8 3,2 15 46 50 15 31,5

70.0MV.510818 8 3,2 23 G1/8 15 53 39,5
70.0MV.510814 8 3,2 23 G1/4 15 55 39,5

Tube conseillé : En fonction du raccord monté sur la vanne.
Température de service : - 10°C ÷ 70°C
Pression de service : max 15 bar
Domaine d’emploi : circuits pneumatiques avec air fi ltré et lubrifi é.
Débit à air 6 bar : Ø400Nl/min; Ø8 : 500Nl/min

1 Interrupteur pneumatique Laiton UNI EN 12164 
CW614N Nickelé

2 Corps POM
3 Ressort Acier Inox AISI 302
4 Joint d’étanchéité NBR
5 Raccords Raccords instantanés

Avec la version à 3 voies on n’achève pas seulement l’interruption du débit, 
mais on permet aussi l’échappement en atmosphère de la partie en aval 
du circuit.

La vanne à 2 voies permet d’interrompre le débit dans un circuit 
pneumatique par un simple mouvement du levier de la vanne. 

Vanne à impulsion
2 - 10 bar

3 voies                                               2 voies                                                                                                                           

Disponible en deux versions: 2/2 et 3/2 voies. 
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SÉCURITÉ

Vanne à impulsion
2 - 10 bar
Vanne à impulsion
2 - 10 bar

Manomètre en ligne

Référence ø ext. 
Tube

D1 D2 D3 L1 L2 L3 L4 CH gr

MV51 06 06 6 3,2 23 - 15 45 38 - - 15

MV51 06 18 6 3,2 23 G1/8 15 52 38 5 13 21
MV51 06 14 6 3,2 23 G1/4 15 54 38 6,5 16 23
MV51 08 08 8 3,2 23 - 15 46 39,5 - - 16
MV51 08 18 8 3,2 23 G1/8 15 53 39,5 5 14 23
MV51 08 14 8 3,2 23 G1/4 15 55 39,5 6,5 16 25

Tubes conseillés : PA11, PA12, PA6, Polyurethane PU (98 Shore A).
Température de service : 0°C ÷ 70°C
Pression de service : 0 ÷ 10 bar
Précision 4
Domaine d’emploi : circuits pneumatiques avec air fi ltré et lubrifi é.

1 Corps POM
2 Filetage Laiton UNI EN 12164 

CW614N Nickelé
3 Manomètre ABS
4 Raccords Raccords instantanés

Vanne à impulsion
2 - 10 bar
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SÉCURITÉ

Vanne à impulsion
2 - 10 bar
Vanne à impulsion
2 - 10 bar

Fin de course pneumatique
3 voies pour actionneurs

Pression de travail : 1-8 bar
Température de service : 0°C ÷ 80°C
Fluides : air comprimé, fi ltré et lubrifi é en continu
Type : 3/2 NC ou NA
Diamètre nominal : 1.5mm

Il est conçu pour couper le fl ux d’air vers la soupape 
de basculement et donc pour arrêter la montée lorsque 
le vérin arrive à la position de fi n de course prévue.

L’activation de la bobine est effective soit sous 
compression soit par une charge radiale complète de 
360 °.

Ce système est normalement utilisé comme alternative 
au câble de fi n de course relié à la bobine de la soupape 
de basculement.
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Rif: NEW-08-008-ING FINECORSA PNEUMATICO

3-WAY PNEUMATIC KNOCK-OFF3-WAY PNEUMATIC KNOCK-OFF 
SWITCH FOR TIPPING CYLINDERSSWITCH FOR TIPPING CYLINDERS

It is designed to cut off the air  ow to the tipping valve and therefore to stop the raise 
when the cylinder arrives at the planned end -of-stroke position.
The activation of the spool can reached either under compression or thorough 360° ra-
dial load.

This system is normally used as alternative to the end -of-stroke cable connected to the 
spool of the tipping valve.
MOUNTING EXAMPLE:
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Caractéristiques techniques
Schéma de fonctionnement
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